
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI /VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  1:00 PM   SPEC. CHILDREN *EVERY 3 MOS / 4TH SUN / ST. ROSE 
                                2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

March 

Marzo 

972.542.4641 

RD Sunday in Lent  
ER Domingo de la Cuaresma  



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Mon / Lun: 2 Kgs 5:1-15ab/Ps 42:2, 3; 43:3,4/Lk 4:24-30  
Tues / Mar: Dn 3:25, 34-43/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt 18:21-35  
Wed / Mierc.: Dt 4:1, 5-9/Ps 147:12-13, 15-16, 19-20/Mt 5:17-19  
Thurs / Juev: Jer 7:23-28/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/Lk 11:14-23  
Fri / Vier:  Hos 14:2-10/Ps 81:6c-8a, 8bc-9, 10-11ab, 14 and 17/Mk 12:28-34 
Sat / Sab: Hos 6:1-6/Ps 51:3-4, 18-19, 20-21ab/Lk 18:9-14  

FR. FELIPE VIVES 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

READINGS | LECTURAS 

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — Ex 20:1-17  
Psalm/Salmo — 19:8, 9, 10, 11  
Second Reading / Segunda Lectura  — 1 Cor 1:22-25  
Gospel / Evangelio  — Jn 2:13-25  

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 
 

Mon/Lun:  St. Casimir  
Tues/Mar:   
Wed/Mier:   
Thurs/ Juev:   Sts. Perpetua and Felicity, Martyrs  
Fri /Vier: St. John of God, Religious  
Sat/Sab: St. Frances of Rome, Religious; St. Catherine of Bologna 

     In this time of Lent we are preparing for the celebration of Easter, when we will renew the promises of 
our Baptism. Let us walk in the world as Jesus did, and let us make our whole existence a sign of our love for our 
brothers, especially the weakest and poorest, let us build for God a temple of our lives. And so we make it 
“encounterable” for those who we find along our journey. If we are witnesses of the Living Christ, so many people 
will encounter Jesus in us, in our witness. But, we ask — and each one of us can ask ourselves — does the Lord 
feel at home in my life? Do we allow Him to “cleanse” our hearts and to drive out the idols, those attitudes of    
cupidity, jealousy, worldliness, envy, hatred, those habits of gossiping and tearing down others. Do I allow Him to 
cleanse all the behaviours that are against God, against our neighbour, and against ourselves, as we heard today 
in the first Reading? Each one can answer for him/herself, in the silence of his/her heart: “Do I allow Jesus to 
make my heart a little cleaner?” “Oh Father, I fear the rod!” But Jesus never strikes. Jesus cleanses with tender-
ness, mercy, love. Mercy is the His way of cleansing.   
      En este tiempo de Cuaresma nos estamos preparando para la celebración de la Pascua, en la que renovaremos las    
promesas de nuestro bautismo. Caminemos en el mundo como Jesús y hagamos de toda nuestra existencia un signo de su 
amor para nuestros hermanos, especialmente para los más débiles y los más pobres, construyamos para Dios un templo en 
nuestra vida. Y así lo hacemos «encontrable» para muchas personas que encontramos en nuestro camino. Si somos testigos 
de este Cristo vivo, mucha gente encontrará a Jesús en nosotros, en nuestro testimonio. Pero —nos preguntamos, y cada 
uno de nosotros puede preguntarse—, ¿se siente el Señor verdaderamente como en su casa en mi vida? ¿Le permitimos 
que haga «limpieza» en nuestro corazón y expulse a los ídolos, es decir, las actitudes de codicia, celos, mundanidad, envidia, 
odio, la costumbre de murmurar y «despellejar» a los demás? ¿Le permito que haga limpieza de todos los comportamientos 
contra Dios, contra el prójimo y contra nosotros mismos, como hemos escuchado hoy en la primera lectura? Cada uno    
puede responder a sí mismo, en silencio, en su corazón. «¿Permito que Jesús haga un poco de limpieza en mi corazón?». 
«Oh padre, tengo miedo de que me reprenda». Pero Jesús no reprende jamás. Jesús hará limpieza con ternura, con miseri-
cordia, con amor. La misericordia es su modo de hacer limpieza.     

Pope Francis 
March 8TH,  2015 

VIVIR LA LITURGIA 
 

     Jesus was not afraid to confront iniquity wherever 
he encountered it, and his zeal for righteousness was 
so strong it looked like anger as he drove the money-
changers from the temple. Pray that, with that same 
devotion and care, he will cleanse our hearts from sin. 

     Jesús no tenía miedo de enfrentar la iniquidad 
dondequiera que la encontrara, y su celo por la justicia 
era tan fuerte que parecía ira mientras expulsaba a 
los cambistas del templo. Ora para que, con esa   
misma devoción y cuidado, limpie nuestros corazones 
del pecado.  



Maria Day, Paul Yelle, Donna Garza, Adrian Garza,  

Gina Luna, Alyssa Luna, Jenna Petraitis, Ann Cardile, 

Joann Forister, Teresa Simmons, Iriarte Family, La Riva 

Family, De Aguinaga Family, Alicia Solomon, Richard Lake 

IV, Aaron Lake, Alex & Regina Cole, Mary Ann Jurak, Dean 

Jurak, Macias Family, James & Linda Hamblin, Urbani  

Family, Guadalupe Ortega, Marielena Ortega, Enedina 

Orozco, Owens family, Esther Villasana, Joe Villasana, 

Michael Villasana, Joe Anthony Villasana, Ricardo Diaz, 

Peggy Bell, Michael Frescas, T. B., Manuel Herrera, B. T., 

Gabriel, Jim Duffeck, Billy      
 

 
Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 
 
 

SATURDAY, MARCH 2ND /SÁBADO, 2 DE MARZO 
 8:00 am Greta Ramirez  
 4:30 pm Dan & Sandy Meade 
 6:30 pm † Jose Jesus Puga Alvares 
 
SUNDAY, MARCH  3RD / DOMINGO, 3 DE MARZO 
 7:30 am  † Jimmy Johnson 
 9:30 am  Almas en Purgatorio  
   † Aron Gonzalez 
    † David Jurado 
   † Carmelo Jurado 
   Guadalupe Palacios 
 11:30 am  † Andrew Sanchez 
 2:00 pm  Almas en Purgatorio 
   † Eduardo & Romualda Nevarez 
   Wendy Solis Torres 
   † Pedro Antonio Aguilar 
 4:30 pm For the People 
 
MONDAY, MARCH 4TH / LUNES, 4 DE MARZO 
 8:00 am  Souls in Purgatory 
 
TUESDAY, MARCH 5TH /MARTES, 5 DE MARZO 
 5:30 pm  † Carla Claudili 
 
WEDNESDAY, MARCH 6TH /MIÉRCOLES, 6 DE MARZO 
 8:00 am † Robert Wojciechowski 
 
THURSDAY, MARCH 7TH /JUEVES, 7 DE MARZO 
 5:30 pm  † Jimmy Johnson 
 
FRIDAY, MARCH 8TH /VIERNES, 8 DE MARZO 
 8:00 am Viola Carney 
 
SATURDAY, MARCH 9TH /SÁBADO, 9 DE MARZO 
 8:00 am † Francisco Santos Rojas  
 4:30 pm † Arthur Paul 
 6:30 pm Lucino Galvan-Vega 

Juan Jose Sarmiento, Maria Jose L.  

" F o r  w h e r e  y o u r  t r e a s u r e  i s ,  t h e r e  
a l s o  w i l l  y o u r  h e a r t  b e . "  Matthew 6:21 
 

"Pues donde está tu tesoro, a l l í      
estará también tu corazón."  Mateo 6:21   

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO  
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069 

TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone.  Just type a dollar 

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are 
done.  Thank you for your support.  God bless you! 
 
 

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular.  Pon la cantidad 

al  972-544-5553. Posiciónate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que 
Dios le bendiga. 

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/ 

Collection Category January February March April May June July August September October November December Budget Over/Short

1st Operating  $  95,424  $  71,204  $  76,238  $102,638  $  66,808  $  69,827  $  83,418  $  66,628  $    68,272  $  87,096  $   80,789  $   94,218  $    969,550 ($6,990)

2nd Debt/Building Fund  $  23,935  $  20,268  $  20,140  $  27,019  $  18,467  $  18,794  $  24,790  $  21,563  $    21,985  $  24,583  $   21,497  $   27,164  $    314,950 ($44,745)

Online  $  26,938  $  27,413  $  31,439  $  31,440  $  33,115  $  30,399  $  33,581  $  35,515  $    46,449  $  35,126  $   30,617  $   52,510  $    367,500 $47,042.00 

2023 Collections

Collection Category
 Weekend of   

Feb. 4, 2024
Budget Over/Short

1st Operating  $       18,510  $       19,250 ($740)

2nd Debt/Building Fund  $        6,060  $         6,850 ($790)

Attendance            3,748  

Collections Reporting

https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need 
to ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your 
last training was more than a year ago, you need 
to update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://www.cathdal.org/a -safe-environment 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

We would like to remind you that our office is closed to the public on 
the 1st Friday of every month. This closure is necessary for important 
administrative tasks and to ensure that we continue to provide you with 
the best service possible.  
We want to express our heartfelt gratitude for your ongoing support and 
understanding. 
Nos gustaría recordarles que nuestra oficina permanece cerrada al  
público el primer viernes de cada mes. Este cierre es necesario para 
llevar a cabo tareas administrativas importantes y garantizar que       
podamos ofrecerles el mejor servicio posible. 
Queremos expresar nuestro sincero agradecimiento por su continuo  
apoyo y comprensión. 

    

 Baptisms 
   BAUTISMOS 
   

  Baptism registrations / Registro para Bautismos 
 Monday to Thursday 

   9:30 am – 12:00 pm 

 2:00 pm –   4:00 pm 

There are no baptism classes in the month of March. 
No hay clases de bautismo en el mes de marzo. 

https://www.instagram.com/stmichaelmckinney01/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://www.cathdal.org/a-safe-environment


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Is it ever Ok to leave Mass before it ends? 
¿Está bien dejar la misa antes de que termine? 
 
     The short answer is “no,” but we definitely want to 
go a bit deeper as we consider why.  First, when we 
think about questions like this, we must consider this in 
adult terms. If there is something gravely important that 
we need to do, then we must attend to that. However, if 
it is a matter of convenience or preference, then we  
really have to stop and think again. First, while we     
always want to recognize the importance of sacramental 
communion in the Mass, we also need to understand 
how important the time of thanksgiving and prayer after 
communion is. This is summarized in the Prayer After 
Communion offered by the celebrant and then we are 
also commissioned to “Go forth” during the Dismissal of 
the Mass, reminding us that we have been entrusted 
with a gift — the Word of God and the Presence of 
Christ in the sacrament — and that we are to share that 
gift with others. 
     If we simply leave after we receive communion, we 
risk two things. First, there is the possibility that we will 
turn our reception of communion into a purely personal, 
individual experience that is separated from our com-
mon experience of worship — and communion in the 
fullest sense — and, second, we lose an opportunity for 
gratitude and serious reflection if we simply leave after 
communion. This time of thanksgiving, reflection, and, 
ultimately, missioning, are important and, in the end, an 
essential part of the celebration of the Mass. 

 ——————- 

     La respuesta corta es “no,” pero ciertamente queremos explorar 

un poco más al considerar por qué.  Primero, cuando pensamos en 

esta cuestión, debemos considerarla en términos de los adultos. Si 

tenemos que hacer algo gravemente importante debemos atender a 

eso. Sin embargo, si se trata de una cuestión de conveniencia o 

preferencia, entonces tenemos que parar y pensar de nuevo. Si 

bien queremos reconocer la importancia de la comunión sacramental 

en la Misa, también debemos comprender cuán importante es el 

período de acción de gracias y oración después de la comunión. Se 

resume esta idea en la Oración después de la Comunión que se 

la salida de la misa, recordándonos que so nos ha confiado un don 

– la Palabra de Dios y la presencia de Cristo en la Eucaristía – y que 

debemos compartir ese don con los demás. 

     Si nos vamos inmediatamente después de recibir la Eucaristía, 

nos arriesgamos a dos cosas: primero, existe la posibilidad de que 

nuestra recepción de comunión transforma en una experiencia 

puramente personal e individual que también está separada de 

nuestra experiencia común de adoración – y comunión en el sentido 

más completo – y segundo, perdemos una oportunidad para reflejar 

y expresar gratitud si nos vamos después de la comunión. Los 

momentos de acción de gracias, reflexión, y evangelizar son impor-

tantes, y sobre todo, son partes esenciales de la celebración de la 

misa. 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

MONTHLY MEETING 
 
 

  The Knights of Columbus are holding their monthly meeting 
on Monday, March 4TH in St. Michael’s Hall at 7:00 pm. 
Any Catholic gentleman 18 years or older is welcome to join 
us. 
 
     Los Caballeros de Colón tendrán su reunión mensual el  
lunes 4 de marzo en el Salón San Miguel, a partir de las  
7:00 pm. Cualquier caballero católico de 18 años o mayor 
es bienvenido a unirse a nosotros.  
 

 
 
 

YOU ARE BORN A MAN. YOU BECOME A KNIGHT 
SE NACE HOMBRE. USTED SE CONVIERTE EN UN CABALLERO 

     The Knights of Columbus will be holding a garage sale in 
May of this year. Pickup dates will be announced soon. In 
the meantime, as you do your Spring cleaning in the next 2 
months, set aside any gently used items that you no longer 
need and we will include them in our sale. Note that we 
cannot accept monitors or TV’s other than flat screens, any 
mattresses, or heavily worn furniture.  

     Los Caballeros de Colón llevarán a cabo una venta de  
garaje en mayo de este año. Pronto se anunciarán las fechas 
de recogida. Mientras tanto, mientras haces la limpieza de 
primavera en los próximos 2 meses, aparta cualquier artículo 
usado en buen estado que ya no necesites y lo incluiremos 
en nuestra venta. Ten en cuenta que no podemos aceptar 
monitores ni televisores que no sean de pantalla plana,   
ningún colchón ni muebles muy desgastados.  



Free on  

AROUND THE DIOCESE | EN LA DIÓCESIS 

…the fun-loving show host who will cheerfully accompany 
your children on a journey through the basics of the Catholic 
faith! Filled with stories, songs, object lessons and solid 
Catholic teaching, this series is used by parents and teachers 
all over the world and loved by kids everywhere.  
... el animado anfitrión del programa que acompañará     
alegremente a tus hijos en un viaje a través de los funda-
mentos de la fe católica. ¡Lleno de historias, canciones,  
lecciones con objetos y enseñanzas católicas sólidas, esta 
serie es utilizada por padres y maestros en todo el mundo y 
amada por niños de todas partes!  




